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Mapunaa Banennosa
Hucmumym cnassnosedenus PAH

MOPE B A3bBIKE M KVIIBTYPE CIIABAH
(THOJTVMHIBUCTUYECKUU ACIIEKT)

Anotacija

Paprastas ir i§ pirmo Zvilgsnio nekeliantis klausimy Zodis jura, turintis indoeuropietiSkas parale-
les su praktiskai vienintele reikSme ,jura®, pasirodo esantis ne toks vienareik$mis. Lingvistiniai ir
etnolingvistiniai, taip pat ir folkloriniai slavy tradicijy duomenys leidzia traktuoti zodj mope slavy
kalbose ir dialektuose kaip vandenj apskritai, taip pat kaip plac¢ius vandens plotus, neatsizvelgiant
i druskinguma, pratekéjima ir kitas vandens savybes. Be to, tokia pat semantika budinga visiems
indoeuropieciy (ir daugeliui neindoeuropieciy) zZodziams su Saknimi *mar-/mor-. Tolesnes tyri-
mo perspektyvas galima sieti su indoeuropieciy zodziy su Saknimi *mar-/mor- analize, tiriant jy
semantika, motyvacinius rySius ir etimologija, taip pat kity leksemy, reiSkianciy ‘jara’, tyrimu, jy
atsiradimo ir iSlikimo indoeuropieciy kalbose analize, kitais diachroninio tyrimo uzdaviniais.
PAGRINDINIAI ZODZIAL etnolingvistika, slavy kalbos, slavy tradiciné kulttra, konceptas jura,
indoeuropietiskos paralelés.

Abstract

Simple and clear at the first glance, the word sea, having Indo-European parallels which have
practically the only meaning ‘sea’, on a closer examination turned out to be not so clear. Linguistic
and ethno-linguistic, including folklore, data of Slavic traditions make it possible to interpret the
word sea in Slavic languages and dialects in the sense of ‘water’ in general, and especially — the
vast expanse of water — regardless of salinity, flowage and other properties of water. Moreover, the
same semantics are characteristic of many, if not all, Indo-European denominations of the sea, and
many words of non-Indoeuropean languages as well. Aspects of future studying of this topic can
be seen in the explanation of other words with root *mor-/mar-, identification of their semantics,
motivational relations and etymology, as well as other lexems, denoting the sea, the causes of their
emergence or preservation in i.-e. languages and solving a number of other problems of diachronic
aspect.
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D THOMMHIBUCTUYECKIE WCCIIEOBAHUS [IPEIOIATAIOT U3yUeHne COOTHOIIe-
HUS U B3aUMOJICHCTBHUS SA3bIKA M KYJIBTYPBI, SI3bIKA U MBIIUICHUS, S3bIKA U Kap-
TUHBI MHpa. B IjeHTpe BHUMAHUS, TeM He MEHEe, OCTAETCS SI3BIK BO BCEX €O
aCIeKTax — [IMAIIEKTOIOIMYECKOM, ITHMOIOTMYECKOM, CEMACHOIOTHYECKOM,
HUCTOPUYECKOM U T.7. [109TOMY, 94TOOBI IOHATH, UTO 3HAUUT MOpe I CIIaBsH,
JIOTMYHO OOpaTUTHCSI CHAYa/Ia K CIIOBY: KAKOBA CEMAHTHKA CIIOBA MOpe B Pa3HBIX
C/IaBSIHCKUX SI3bIKAX W JIMA/IEKTaX M KaK¥e JPyrue CJI0Ba MOIYT NMETh 3HAUYEeHIUE
‘Mope’.

Hac 6yger mHTepecoBaTh Kak COOCTBEHHO IEKCHUYECKAs CEMAHTHKA, TaK U
KOHHOTATUBHASI CEMAHTHKa, T.e. O0/IaCTh «HAJCTPAMBAIOIIUXCSI» HAJl JeKCHUe-
CKOH CEeMAaHTHUKOU IIParMaTUYECKUX, CUMBOIMYECKUX, KYIBTYPHBIX, SHIIMKIIO-
[eJIMYECKUX ¥ T.II. «CO3HAUEHUN», AKTYalIM3UPYIOMIMXCS JIUINb B OCOOBIX Iie-
pudepUUHBIX, BTOPUUHBIX, OITHIECKUX, MeTAPOPUIECKUAX U JIP. CHEIIPIMBIX»
ynorpebnennsax caosa» (Toncras 2008, 248). Takoil 110/1X07 BKIIOUAET UCCTIE-
JIOBaHME TAaK)Ke «I3bIKOBON KApTUHBI MUPA», a 3a/laueld I1eIOCTHOTO OIUCAHUS
SBIIAETCS «BBIABUTD BHYTPEHHIE CBA3U MEXK/y BCEMHU YPOBHSIMU 3HAUCHUS, Pac-
KPBITh JIOTUKY TOTO «00pasa»r, KOTOPHIM 3aKpeIlIEH 3a CIIOBOM B CO3HAHUY HOCH-
renent saspbika (Toncras 2008, 248—-249). Ilig BoinionHeHUs 9TOU 3amaun HEOOXO-
IIMO Takke obOpaljeHne K TPAJUIIMOHHOR KY/IbType CIIAaBAH U COXPAHUBIINMCS
B HEU KOHTEKCTAM.

3HaueHne ‘Mope’ Ipe[CcTaBIeHO BO BCEX CIABAHCKUX fA3BIKAX U JHAIEKTaX
JIeKCeMaMu C KOpHeM *mor-: CT.-CIIaB. Mopi€, Ap.-pyC. Mope, pyC. Mope, CT.-yKp.
Mope, YKp. mope, cT.-6ern. mope , 6en. mopa, ben. nuan. mMopa, CT.-IOIL. morze,
11071 morze, TOJL. IUajl. more, m“o%Ze, momnab. mordy, kamry6. meere, morulko, B Tom
ancie Velge (Wielkie) more, Vjel3é meete, Diugie Morze ‘Banruiickoe mope’, co-
BUH. m*ore, more, CT.-Uelll. more, 4elll. more, B.~IyX. Morjo, B.-Iy>X. IXaj. mMor-
je, CT.-H.-TIyX. morje, mohrjo, more, H.-1y>X. more, moro, CIOBal]. more, CIOBALI.
nuan. morie, mor(i)o, moro, CIOBEH. morj%, morje, morje, miarje, cT.~Cepb.-~XOpB.
Mmope, mopje, cepb.-xopB. MOpe, mope, cepb.-XOpB. KaWKaB. mope, morje, 6our.
Mopé, bomr. guan. mope, mypé (Mopu), mypiié, mopiie, makes. mope. BonpimacT-
BO M3 HUX MMEIOT TaK)Ke IIepPEeHOCHBIEe 3HAYEeHUS ‘00IIbIIIOe KOTUIECTBO YEro-Il.,
MHOXECTBO', ‘0BIINPHOE IPOCTPAHCTBO .

Kpome Toro, B psifie CITaBIHCKUX [UATEKTOB Y 9TOTO C/I0BA IPEICTABIEHO 3HA-
yeHue ‘03epo’, ‘mpya’, ‘0010T0’: Ap.-pyc. ‘03epo’, BitoUas ciroBocoueranue Mope
Yydckoe Uyackoe o3zepo’ (ICCA 19, 228, 229; Dacmep 2, 654), pyc. ‘ozepo’ (Da-
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cMmep 2, 654), Brirouast quan. onoH. mope ‘Onexckoe ozepo’ (ICCH 19, 228),
Mopyo ‘o3epo, obpasyemoe pacimpenuemM pykaBos B ycThe pexkn’ (ICCH 19,
229), pyc. muam. ‘MeCcTo ¢ YHCTOM BOJOM B 3apOCIINX KaMbIIIOM O3epax’ (ypai.),
‘o myxe Ha oy’ (nick., teep.) (DCCA 19, 228); yxp. ‘oueHb OOIBIION UCKYCCT-
sernsiit sojgoem’ (DCCA 19, 228); 6en. quan. morunes. babuna mopa (MUKpOTO-
moHuM) ‘03epo, sapocuiee tpasoi’ (CMM, 19); ct.-non. ‘osepo’ (9CCA 19, 228),
oz, jimain. more ‘6ompmion Bogoem’ (ICCH 19, 228), mon. kpakos. morskie oko
ropuoe 03epo’ (Kolberg 1874, 4; SSSL 1999, 390), xamry6. morulko ‘6onpioe
03epo’ (Sychta 1969, 115), a rakxke moras ‘6onoro’ (Sychta 1969, 107), morz-
kula / morzkulica ‘6onoro, Toppsuuk’ (SSSL 1999, 382), moriric ‘6onpimas mysxa
u3 nomoes’ (Sychta 1969, 115) u mokansuble umena cobcrensie o3ep: Moredé
‘Ha3BaHMe MaleHBKOro o3epa mexny /lunwen n 3aximeBom’, Morrica ‘Ha3BaHue
osepa nog ITmerounsim’ (Sychta 1969, 115), Morzycz, Morzycze ‘Ha3Banue 03e-
pa B nossre Betixeposckom’ (Berka 1891, 67), cnosun. myore ‘6omnbinoe 03epo’
(9CCA 19, 228); B crnosankom juan. morské oko ‘HebombIIOE TOpHOE 03€pO’
(nmemrukoBoro npoucxoxenus) (ACCHA 19, 229); ‘ronkoe, BnaskHoe mMecTo, 60-
7I0TO WM UCTOUHMK BOMM3mM kmroua’, ‘ropuoe o03epo’ (SSN 2, 591), cepb. mman.
mopo ‘o3epo’ (9CCH 19, 227).

«[TpecHOBO/IHBIEY 3HAYEHMS MOKHO BUJETHh TaK)Ke B PYCCKOU mocnosurie: Ha
mo u wyka 6 mope, umobvl kapacy He dpemaJt, Tyie pedb UaeT 006 03epe, IOCKOIbKY
IIyKa 1 Kapach — npecHoBojiubie ppiosr (OCCA 19, 229), u B kamybcko moro-
Bopke: kamrybd. More 3is zab'éyo médla narob’ilo [mope cerosus xabpero Mmpuia
Hanecno| (Sychta 1969, 110) — Tak roBopu/u Ipy Bue MOPCKOM IIeHHI Ha Oepery
rocie 6ypu Ha MOpe, XOPOIIIO IPU STOM OCO3HABAS, UTO Kabbl B MOpE HE JKUBYT.

K sTo#i ke cemanTnIeckOU cpepe MpUHAIEKAT U CIEIIUATIPHbIE KOHTEKCTHI
yIoTpebIeHNs TEKCEMBI MOpe, TaKK€e KaK IIPUBETCTBUE JKEHIIIHE, JOSIeH KOpo-
BY, O3HAYaroIee IMoKeIaHue GOIBIINX Y0€B, 00U MOIOKA: PyC. JIUai. Mope
nod kopmuiuyy (nod kopmuruyeil) (ekarepunb., nepm., csepyii.), Mdpe nod ko-
posy (koposyuwky, nod koposywkoii) (HOBrop., BOIOI., OHEX., IPOCIL., IIEPM, CP.-
ypai., cub., upkyr.), Mope nod mamyxy (csepyui.) (CPHT 18, 261), pyc. BsrckK.
mope mostoka u mope nod koposy (OCBT 6, 75) — ¢ yueTom TOro, 4TO MOJIOKO B
CITaBSIHCKOH KY/IBTYpE CUMBOIIMUECKH CBSI3aHO C JIOXKEM, POCOH, IIPECHOU BOIOU
(cm.: Toncras 2004, 284-288).

O HepasnIuYeHUU B KYIBTYPHOM KOHTEKCTE MOPS KaK COIEHOIO U HECOIEHO-
ro BOJIOEMA CBUJIETEIBCTBYIOT JIETEH/IBI O 3aTOHYBIIEM TOPOJe, O 3aTOHYBIIIX
KOJIOKOJIaX ¥ K/IaJiax: Ha ceBepe Karrybun mpejanme moBeCTByeT O CTapOM Topo-
ne Tene u pmeticteue passopaumsaercsa Ha mope (Sychta 1969, 112), B To Bpems
KaK y BOCTOUHBIX C/IaBSIH FOPOJIa B JIET€H/IaX IOIPYKar0TCs B 03epa (Cp. pyc. rpaj

Kurex, onycrusimmiicst 8 03epo CpeTnosip).
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ITHMOIOTH BO3BOJST C/IaB. *mor-je K n.—e. KOpHIO *mori /*mari-, OCHOBBI-
Basi CBOM BBIBOJIBI Ha CXOHOM KOPITyCe CIaBIHCKUX M MHOEBPOIEHCKUX (u.-e.)
COOTBETCTBUN (MHOIZA C NPUBIEUCHUEM TAKXKE HEUHIOEBPOIIEHCKUX S3BIKOB).
Bce ke B 9TMMOIOrMYECKUX CIIOBAPSIX OT/IEIBHBIX CIIABSIHCKUX SI3BIKOB €CTh U
pasnuuus, KOTOpbIe KACArOTCH IIPE/IaraeMbIX 9TUMOHOB PEKOHCTPYHPOBAHHOTO
MHJIOEBPOIIEHCKOTO C/IOBA, IIIMPOTHl OXBATa MHOSI3BIUHBIX [1apasiieliel, TPAaKTOB-
KU [IEPBUYHON CEMaHTHUKU CIIOBA.

[TpacnassHckOe CnOBO peKoHCTpyupyercs kak: *mor'e (9CCHA 19, 229),
*morje ‘Bomubl pocTop; Mope’ (ACYM 3, 513), *morje ‘mope’ (9CBM 7, 67—
68), *more ‘mope’ ‘Buyrpennee o3epo’ (Suster-Seve 1984, 951), *more (Bezlaj
ESS] 2, 195), *morje (Skok 2, 454—456), *marje (BEP 4, 240-241).

U.-e. CIIOBO peKOHCTPYUPYETCS KAk mori, *mori ‘mope’ (repM. ‘cTostuast Boja’)
(9CCHA 19, 229), *mori ‘mope, 6omoro’ (CYM 3, 513), *mari ‘mope, cros-
qast soga’ (9CBM 7, 67-68), *mari (Machek 1957, 374), *mori- ‘mope, cTrosuas
Boyia’ (Bezlaj ESSJ 2, 195), *mari (Skok 2, 454—456), *moryo- u *mori, npu sToM
«0OBIYHO peKOHCTpyHpyeMasd npadopma *mari unu *mori- Ha OCHOBe JIaT. mare
‘Mope’» CIMTAeTCS OIMMMOOYHOM, T.K. JIAT. Mare IPe/IIoIaraeTCs 3anMCTBOBAHIEM
(BEP 4, 240-241), BosBogurcs k *mor- (mer-) ‘dunkler Fleck (temnoe msaruo)’,
Wy, TO4YHee, *mer- ‘CBepKaTh, [I€CTPUTH, pssOnuTh, Murarsy’ (guster—ﬁevc 1984,
951), npeBHUM M.-e. 3HAUEHHUEM C/I0Ba Mope npusHaercs ‘6omoro’ (Pacmep 2,
654—655).

IIpu peKOHCTPYKIUU YUUTHIBAIOTCA WHIOEBPOIICHCKUE IApa/Ie/iu: IIAT.
*mdrios, marés ‘Kypickuit 3anus’, >xem. Takxe ‘mope, banrutickoe mope’, mip.-
Ipyc. mary ‘3anuB’, JIATBIOL. mare, mara ‘To Xe’, roT. marei ‘Mope’, Ip.-B.—HEM.
meri ‘Mope’, upi. muir ‘To e’, 71ar. mare, a BO3MOXXHO TaK>Ke JIp.-UHI. maryada
‘Oeper Mopsa’ M C APYroW CTYIEHBIO YepeIOBaHMSA ITIACHOTO: [p.-B.-HEM. Muor

‘nyxa, 6omoro’, anrmoc. mor (ICCHA 19, 229), x HuM [06aBIAIOTCS: [Ip.-B.—

LY b < b < b < b
HeM. mari ‘Mope’, Ip.-aHr1. mere ‘Mope’, H-B.-HeM. Meer ‘mope’, Moor ‘6ooro

(9CYM 3, 513); mp.~dpus. mar ‘pos, npyx’: u.-s.-uem. Marsch ‘3abonouenmas
HusuHa', xer. ma(r)-, marra ‘6omnoro’ (Pacmep) (ICBM 7, 67—68); anriocakc.
mor, np.-B.-HeM. muor ‘6omoTo, Tpsa3b; Mope’, salz-muorra ‘Salzsumpf (conenoe
6omoro, rpssu)’, Ap.-uH[. mdrici-, marici ‘CUsSHUE, MUPaX (éuster—éevc 1984,
951); nmp.-B.-HeM. mari, meri, Ip.—aHIIL. mere ‘Mope, 03epo’, 6peToH. mor ‘mope’,
xet. marmarra- ‘6onoro’ (BEP 4, 240-241), a nns cpaBHeHUS elie: KaBKas. mere,
merede, morevi ‘Bojja, 03ep0’ U 1OJI., MOHT. mdrd ‘6onsurast peka’ (Skok 2, 454—
456).

ITUMOIOTUYECKUE CIOBApY IIPEIaralOT pa3Hble TUIIOTE3bl Pa3BUTHS Ce-
MAaHTHKN WHJOEBPOIEHCKOTO M IpaciaBgHCKoro cmosa. Hampumep, OCCAHA

IIPUBOJUT T'UIIOTE3Yy A. B. HC&‘—IEHKO, KOTOprﬁ, CChIIasICh Ha IIPEAIIOIOKEHUA
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C. ®aricra u X. Kpas, cuuran, uro c1oBo *mari-, *méra 06o3Havano paHbliie B
repMaHCKHUX S3bIKaX He ‘Mope’, a ‘crosuyio (mpecHyio) Bojy, 6omnoro, Gomoru-
CTO€ MECTO’, YTO MOATBEPIK/IAETCS M CIIABSHCKUM MAaTepUaIoOM; Jajee OTCIO/a
JIeTIAeTCsI BBIBOJL O TOM, UTO M.-€. CJIOBO (M €ro COOTBETCTBUS 110 SI3bIKAM) BO3HU-
KJIO ellle [I0 IepHoja BeIUKUX MUTPAI[AN, T.€. IO 3HAKOMCTBA HALIUX IIPEIKOB
¢ OTKphITBIM MopeM. B 1o xe Bpems ICCH mpusnaer obe BO3ZMOXHOCTH: U
CeMaHTHUYECKUH IIepeXo]] 3HaueHus ‘0010To, CTOsUas BOJA, 03ep0’ B 3HAUEHIUE
‘Mope’, M CBOEro pojia Jerpajanuio nepsonavanbuoi cememsl ‘mope’ (9CCA 19,
229). Bamyras Maxek Toxe, cormamasich ¢ T. MumeBckuM, IpuU3HABAI paccMa-
TPUBAaEMOE CJIOBO CYOCTPATHBIM «IIOTOMY UTO IPAUH/IOEBPOIIEHIIHI MOPSI HE 3HA-
mm» (Machek 1957, 374). ®panne Besnaii ccoinaercs na soiBogpt O. [Mlnexra, uto
crioBa Jij1st 0003HAYEHUSI MOPSI BOCXO/IAT K U.—€. *mor-(u-) ‘TeMHBIN 1IBET, Iped.
uéouvyog ‘remupiii’, mut. morai (pl.) ‘Tuleceny’, ofHAKO Mamee ero CpaBHUBAIOT C
KaBK. mere, merede, morevi ‘Bona, riybuna, 03epo’, MOHT. mdrd ‘Gomnbinas pexa’
(Bezlaj ESSJ 2, 195). ABTOpSBI 6€7I0PYCCKOTO STUMOIOTUIECKOTO CIIOBAPST TAKXKE
noppepskusator rumnoredy ®. [Mlnexra (9CBM 7, 67-68). B cepbcko-xopsar-
CKOM 3THUMOIOru4eckoM ciosape Ilerapa Ckoka Ipu3HAETCS BEPOSTHBIM, «UTO
1 W.-e. mari, U TpacyaB. Morje OTHOCMIOCH K bBanTmiickomy Mopro, Ha KOTO-
poM GOpMUPOBATUCH ITOMOPSIHE»; OTMEUAETCSI, UTO U3 JIPYIUX UHIOEBPOIIEHIIEB
9TO CIIOBO €CTh Y '€pMAHIIEB, UTAIMIIIEB, KEIbTOB, TOI[A KAK OCTA/IbHbIE MMEIOT
COBEpIIeHHO Opyrue cioBa (Hamp., Ipeku). «9TO MOIIO Obl 03HAUATH, UTO 3a
BpeMsI CBOMX IIE€PBBIX MUTPAI[UU SOPUMNIBI HA 3allajje ¥ WHJOAPUUIIBI HA BOCTO-
Ke He YHAC/IeIOBaIU U3 U.-€. IPApPOJIUHBI €IUHOE CIOBO /IS 9TOTO IIOHSTH, a
[I03aMMCTBOBA/IA €r0 OT HAPOIOB, K KOTOPBIM OHM IPHUIIUIA HA HOBYIO POJIUHY.
Wranuiisr, KeIpThl, FepMaHIIbl U CIaBsIHe, HAIIPOTHUB, IIPOHEC/IH 32 BPEMSI CBOMX
Murpanuii Hassanue Banruiickoro mops (y [lapduporeneros — remuoe Mope) u
IepeHeC/Iu ero Ha HOBOe Mope, KoTopoe y3Hanu. [losromy u Anpan HassiBaeTcs
tonbko mope (Skok 2, 454—456).

Taxum 00pasom, ocTaeTcs: HepeneHHbIM BOIIPOC O (pOpMe U IEPBUYHOM 3HA-
YeHUU He TOJIBPKO MH/IOEBPOIEUCKOTO, HO Jake U IIPAC/IABIHCKOTO CI0BA, B TOM
YHUCIIe HAIIPABICHUE €T0 CEMAHTHYECKOTO PAa3BUTHL: OBI/IO /U IIEPBUYHBIM 3HAUE-
Hye ‘Mope’, pacIIupuBIIee 3HAUEHUE JI0 0003HAUeHUsI TF000H GOIIBIION BOTHON
[IOBEPXHOCTH, BK/IIOUAS ‘03€PO, IPECHBIN BOOeM’, UIM HA00OPOT, IepBOHAYAIb-
HBIM OBUIO 3HAUEHME I IPECHBIX BOJI, CYXKEHHOE 3aTeM TOJIbKO IO Ha3bIBAHUS
coneHbIX MoOpel. HecoMHeHHO, 5TOT BOIIPOC CBSI3aH U C BOIIPOCOM 00 apeamax
$OpMUPOBAHUS U IIEPBUYHOIO PACCENIEHUSI CIABSH U WHOEBPOIIEHUIIEB B II€JIOM,
a TakJKe IIyTsX UX pacceneHus B EBporre.

Bonee rmybokoMy u aleKBaTHOMY ITOHUMAHUIO SI3BIKOBOU CEMAHTUKM, KOTO-

past «CaMbIM HEIIOCPe/ICTBEHHBIM 00pa3oM CBs3aHa C «SI3BIKOBOM KAPTUHOW MHUpa»
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(Toncras 2008, 250) crmocobcTByeT obpaljeHue K AYXOBHOU KyIbType CIIaBsH,
COXpaAHUBIIEN B TOM YWC/Ie apXaWdyHble [PeJCTAaBIeHusI Hapoga o mupe. Mexo-
ISl U3 TOHSTH, WiIn 00pasa, KOHIEITa, IPUMEHSISI NHIYKTUBHDBIN IIyTh aHAIN34,
Oy/1eT BO3MOKHO IIPUOIM3UTHCS K SI3BIKOBBIM popMaMm ux Berpaxkenust (cp. [Tomn-
croit 1968]).

B macrosimee BpeMsi BO MHOTOM oberdaer paboTy B 9TOM HAIpaBIeHUN IIf-
TUTOMHBIN STHOIMHIBUCTAYECKUN cinoBaph «CraBsHckue gpeBHOCTH» (1995—
2012) oy obmmeit pemakiueti H. M. Toncroro. B cmoBape onmucansr mpaktuye-
CKH BCe 3HAYMMBble KOHIIEIITH TPASUITMOHHON HAPOITHOU CIIABSHCKOM KY/IBTYPHI,
a TaK’Ke IIPas3[IHUKHU, OOpsiipl, 0OBIYaN, CEMAHTUYECKHE OIIIO3UIIUN U T.II.

OtpenpHast CTaThst B CI0BApe IMOCBSIEHA MOPH, KOTOPOE OMMCHIBAETCS OT-
YaCTU KaK peanbHbIM, HO OOlee Kak HepealbHbIH, MUPUUECKUN JTOKYC. ITO U
r“3HAYAIbHAST CYOCTAHIMS, OTKY/ja [IPOM3OIIA >KM3Hb, OTKY/d BBITEKAIOT PEKH
¥ KyJa OHU JK€ BIAJAloT, Ky/a OTJIETAIOT IITUIIBI Ha 3UMOBKY, OTKY/IA QWCThI
«BBUIABJIMBAIOTY JIETEN, KyZa OTCHUIAIOT OOJIE3HM ¥ JIEMOHOB, IJ[e CIIacaeTCs OT
[peciefoBaHuM 4epT, u T.I.: «Mope — B MU]OIIOITUUECKON TPAJUIIMK CIIaBsIH
[IepBUYHAS ¥ BeYHAs IIPUPOIHASI CTUXUS; CUMBOJI 0€3rpaHUYHOTO IIPOCTPAHCTEA,
OTJIQ/IEHHOTO OT JIIOJeN Kpast 3eM/In; MUQOIOTrU3UPOBAHHBIN BOIJHBIN MCTOTHUK
(«orerp BCexX peK, 03ep M PYyUbEB); UyIKOU, OMACHBIA MUP, TPAHUIIA MEXKTY «TEM»
u otum ceetom» (Benosa, Bunorpamosa 2004, 299).

O0pa3 MOpsI 3HAYNM B HAPOJHBIX STUOIOTMUECKUX JIETeH/IaX O IIPOUCXOXK e~
HUW MUPA, B 3ar0BOPaAx, IJIe OHO IIPEJCTAET TO KaK O0XKeCTBEHHBIN JIOKYC, OTKY-
J1a IIPOUCXOJUT WCIIeTICHNE, TO KaK «IIyCTOEe» IPOCTPAHCTBO, KYy/ld OTCHUIAIOTCS
00/e3HH; B CKa3Kax, I7e MOpe fAB/IAeTC I'PAHUIIEN MEXIYy MUPOM JIIOLEU U «TeM
cBeToM», rae xusyT Koment Beccmeprusin, 3ment 'oppiasid u ap. uypuma 3a-
MOPCKHUE; B IOBEPHIX, IJIe MOPE — MECTO IPEObIBAHUS TyXOB, «XO3SIMHA MOPSI»,
XTOHUUYECKUX JKMBOTHBIX.

[To mapojHbIM BepoBaHUIM MOpe U HebGO «0Opa3yIOT eIMHOE KOCMUYECKOE
[IPOCTPAHCTBO», B Mope COIHIle OIyCKaeTCst KaXKIbIi JIeHb U M3-3a MOPSI ITOKa-
3bIBAETCSI. DTO CHMBOJI HEOOBITHOrO, UYLECHOIO MHUpa, IJe JKUBYT KOJIYHBI U
CTpaHHbIE HApOJIbI.

B ¢ompraopHBIX TekcTax (B CBa/IeOHBIX, INPUYECKUX, 3aTOBOPHBIX) «CHHOHH-
MOM MOPSI 9acTo BHICTymaroT 6ombmime pexw» (Hywait, Juectp, Bucna); osepa,
6onora (benosa, Bunorpagmosa 2004, 299-301).

Marepuaner u3 monsckoro «CroBapsi HAPOJHBIX CTEPEOTUIIOB U CHMBOJIOB»
oz pes. E. BapTMHHBCKOTO JOMOMHSAIOT M KOHKPETUZUPYIOT OTU JJAHHBIE [10/Ib-
ckumu marepuanamu (B pasmene Morze «Mope» 6e3 manoro 40 crpanwur, s. 381—
417): «Mope B3anMO3aMeHsIeTCs C 03epoM U dyHaeM. DTO OoIbIas Bojja, B KOTO-
pOH ImaBaeT 3eM/Isl M B KOTOpo kymaercs conue (SSSL 1999, 381). Hassauue
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morze poACTBEeHHO moras ‘6omoTo’, morzkula / morzkulica ‘6onoro, TopdsaHuk’,
morzync ‘6ombimas Iy>ka IIOMOeB’, nMeHamu cobcTBeHHBIMEH 03ep Morznica,
Morzéczé, Morzyca, Morno, Morgg (SSSL 1999, 382). B xocMOTroHH49eCKOM I10-
pAIKe MOpe TPAaKTyeTCs KaK CyImecTBOBaBIlee Bceraa: «Ilo corBopeHmns Mupa He
ObLIO HHUUETO, TONBKO HeOO U Mope», 0TCIo/a OepeT Hadalo CIOBOCOUETAHUE
seunoe mope. COTacHO BOCTOUHOCTABSIHCKUM MHU(paM (M3BECTHBIM TaKKe U BOC-
TOuHBIM Hapojam) bor coropui cymry u3 semiin (mecka), KOTOPBIA YepT JIOCTAI
co aua mops (1o bubnerickomy pacckasdy cHagana bor cosman mope). Mope cun-
TAEeTCsI OTI[OM PEK; BCE PEKM MHUPA BBITEKAIOT U BIQJAIOT B Mope. B Kaurybun
XKapuoserkoe 03epo HazsiBaercs Takxe «Jouepsro Mops» (Corka Morza) (SSSL
1999, 384).

3emiist mmaBaeT Ha oBepxXHOCTH MOpst: «M mosBuIach 3emirs, Kak Jlemenika,
IUIaBAIOINas 110 BOZe, bepera KOTOPOM OKpy»Kano eeunoe mope (wieczne morze).
JTrosm OTOMY 3HAIOT, UTO Ijie ObI HU HAadYaIu PHITh KOJIOMEL, Be3Te HAlIyT BO/Y.
Kpome Toro, ma 3emne ects besmonnsie osepa — morskie oka «mopckume odm»
(xpaxos.) (SSSL 1999, 390; Kolberg 1874, 4).

CuHOHMMAMU MOpS B IIECHSIX U B HAPOJHBIX TEKCTAX SBIAETCS 03€po, npyd,
peka, Oyuail / Hynaii, éucna / Bucna, «4T0 Takke OOBACHIETCS MOHUMAHUEM
MOPS Kak M1060% 6OIBIION BOJIBI, @ He TOIBKO BOJIbI, obrekatommedt cymry» (SSSL
1999, 383). C opHO# CTOPOHBI, B KallyOCKOW TeCHE MOpE Ha3bIBAETCS BOJOM:
bursztynowa woda «aHTapHa" BOja» — IO IPU3HAKY HATHUNS AHTAPS; C APYron
CTOPOHBI B IIECHAX Mope — bbicmpoe, B 3aragkax — necmpoe (T.e. cBepKarolee,
[O/IBUIKHOE, MEHSIOIee 11BeTd), Kak 0n1 Texymee (SSSL 1999, 383).

He romnsxo mope, Ho u JlyHan, Bucia kak KOHKpeTHBIe pexu ToXxe 0003HaUA-
10T B quanekTax u $onbriope o0y 60biryio pexy u 60IIbInyo Boay BoobIIe,
[IpY 5TOM MM PEKU MEPEXOUT B PA3psl alle/IATUBOB ([IUIIETCI ¢ MATeHbKOM
GYKBBI, CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM MHOXKeCTBeHHOE uncio: Na sugtégo Gregora jige
zéma ... jige V'ista ... jido visté do mora [Ha cssroro I'puropus uzer suma... uier
Bucna... ugyr Bucner B Mope| (Sychta 1969, 112). Croga xe: crap. IO/ Auail.
dunaj, m — ‘manexas He3HAKOMas peKa; MOpe’; PyC. quaa. KUpoB. dyHall ‘pydeer
M3-II0]] 3eM/IN ; YKp. JyHall ‘pas3iuB BOJBI, BOODOIIe OOIbIIOE CKOIIEHUE BOZDL ,
‘pexa Hdynar’ (9CCA 5, 156). 3mecy HaIO OTMETUTH, YTO ITUMOIOTMYECKY Ha-
3BaHUs OOJIBININX peK, IPOTEKAIOMIUX Ha CIIABSIHCKUX Teppuropusx — [[uenp,
JInecmp, lon, JyHail — BOCXOIST K UPAaHCKOMY KOpHIO dan- ‘peka, Boza’ (¢ Tem
’Ke HepaCwWICHEHHBIM Ha3BaHUEM BOJIDL).

Mope — aT0 b0IBIIIOE, OTKPHITOE IPOCTPAHCTBO, IIOITOMY HEPEIKO B TEKCTAX
BBICTYIIAET B COITOCTaBIeHNN ¢ HeGOM, rTorneMm, nybpasoii (SSSL 1999, 384). Ono
HACTOJIPKO HMIUPOKOE, YTO BCTPEUAETCS C HeOOM.
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[Toarnueckas meTtadopa nose — Mope OCHOBAHA He TOIBKO HA IMHPOTE, HO U
Ha BOJTHOOOPA3HOM [[BIDPKEHUU IIOBEPXHOCTU TOT'O M APYIOrO, IIOXOKECTH MOPS
Ha BCIIAXaHHOE Imose. Y KanryboB, HapuMep, NPU MHOMKECTBE ITIar0I0B OIU-
CBHIBAIOINUX JBUKeHUEe Mmopsi (morze faluje [Bonuyercs|, sq kozelkuje [kyBpipka-
ercs|, kolibie sq [xawaercs|, jurzi sq, juszi sq, jutrzi sq [apurcs] u gp. — Sychta
1969, 110), ects u rnaronst grabelkuje ‘moxpsiBaetcs 6apamkamu Bon (< grable
‘CeNIbCKOXO3SIMCTBEHHOE Opyaue sl crpebanms ceHa, sepua..., Sychta 1967,
350), more ore al. oréje ‘kompimercs’ (Sychta 1969, 110) (cp.: orac, ore 1. ‘ma-
xarp’. 3. poibarr. ‘komsixarscst’ (Hel), Takxe orovac ‘BOTHOBATHCS, KOIBIXATHCS, B
ToM uucie ‘paboraTs B MoOpe 710 mosnHer Houn' — Sychta 1969, 333, 335), cp. B
9TOM CBA3K PYCCKYIO IocioBuiyy: Mope nawe noste (0 mopckom rpombicie) (danp
1881, 353). Takske B OJJHOMN IIOIBCKOM CKA3Ke JypAKU IPUHUMAIOT KOJIBIIIYII[Ee-
CsI 1OoJIe rpeuky 3a Mope. 1 HaobopoT O BOMHYION[EMCS 37TAKOBOM I10J1€ KaIryObI
rosopst: To zbozé tak morzéje or non. morzowad ‘Bonuosarscst’ (SSSL 1999, 382).

MHOro apxXandecKol JTeKCHMKM W apXaWdeCKHUX IPe/CTaBIeHUN O MHUpe CO-
XPaHWIOCHh B 3aroBOpax M JPYIUX Marudeckux Tekcrax. CormacHo YkasaTeiro
3aTOBOPHBIX TEKCTOB BOCTOUHBIX W 10KHBIX crnaBad (Kmasyc 1997), moustue n
CIIOBO Mope yroTpebisieTcs: B 3aroBopax jqoBosibHO vacto. Ha mope (mope / ny-
KOMOpbe / OKeaHe) CTOUT OCTpOB / y6 / KaMeHb ... TaM IPOUCXOJUT NeHCTBHE
3aropopa. 3a Mope OTCHUIAOTCS OOJIe3HM, B MOpe OHM IIPOAJAIOT. JHAUEHUE
JIEKCEMBI MOpe B 9TOM C/Iydae — HeYTO OOIMMpHOe, AareKoe U UppeanbHOe, Iy-
JKOe, HaxXOJAIeecsd BHE UeIOBEYECKOro Mupa. Mope o3HadaeT Takke JPyrou
Mup, «TOT» CBET («...JeBITh MYXKUYHMH... OepyT y uenoBeka 60ib, 3aHOCAT ee 3a
Mops, B «xyctoe mector (Kmayc 1997, 53), OomesHn mepemaroTcs «CTaplieMy
yepTy, 4ToOBI OH YHeC 3a HOIIOTA, B «IIyCTOE MECTO»; «Ha Mope AyD, moj HuM
cupst Tpu gesunbl. OfIHA BApUT BUHO, Apyras CHUMaeT 60Ie3Hb, TPEThs OTIIPAB-
nsiet ee Ha mope» (Kistye 1997, 50) u np.

Mope B 3aroBopax CHHOHIMUYHO peKe, BojoeMy, 6omory («Bonesus yrssa-
et B Mope, B [lynai, nox kamenn» — Kiasyc 1997, 61), B 3aroBOpHOM MOpe >KUBYT
wyka, nsteywka / sxaba. Pexu pirekaror u3 mopst («Bopuija-riapuia BeiTekaer ¢
mops...» u ap. (Kmsyc 1997, 65), «Boga ssixogutr ¢ mopst, us-mon kamus» (K-
yc 1997, 67). VlHpiMu crioBaMu, PUCYETCST HEKOE €JUHOE BOJHOE IPOCTPAHCTBO
nnm, ckopee, cruxus Bojipl: «Ha Mope, Ha peke pakuta...» (Ksyc 1997, 28).

Mope oxaspiBaeTCs U30PYHKIIMOHAIBPHBIM TAK)Ke IIOJIF0 — B HEKOTOPBIX KOH-
TEKCTaX OHM PAaBHOIIEHHBI, Oaroaps COMIKEHNIO 110 3HAYEHUIO ‘HEKOE HINpPO-
Koe, besmepHoe npocTpancTso’: «Ha mope, Ha Gepery peku cupur jsies. O xoquUT
o monto u Mopio...» (Kmayc 1997, 43). «3azfosapusarowyuii] scraer 6marocmo-
BSCH, BRIXOOUT B mose, Ha Mope» (Kmsyc 1997, 58), saefosapusarowyuii] Bcraer
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6rarocmosscs, Berxonut / umer Ha mope / B mmorne / Ha ropy (Kmsayc 1997, 51, 60,
61); 6onesuu «yHOCITCS € YenmoBeka 3a Mope u noney» (Kmsayc 1997, 47).

Matepuanos 0 MOpe B CIaBSHCKHUX JHMAleKTaX, [IOBEPHSIX M PA3HBIX JKaHPAX
¢donprIOpa 3HAYNTEIBPHO OOIBIIE, HO U II€PEUNC/ICHHBIX BBIIIE JOCTATOYHO, YTO-
ObI c/lesaTh HEKOTOpbIe BBIBOJBI. Ha OCHOBAHUU [AHHBIX CIABIHCKOU JMAIEK-
THOMU JIEKCUKY, STUMOIOTUIECKUX PA3bICKAaHUN U (OIIPKIOPHBIX IIPE/ICTABIECHUS
0 3eMHOMU Bare, MOKHO 3aK/IFOUUTH, UTO CIIOBO MOpe, a TaK)Ke ero IIPOU3BO/I-
HBIE B C/IABSHCKUX S3BIKAX OTPA’KAET CHHKPETHUECKUN KOHI[EIIT BOJIBI, BOJIHO-
ro MCTOYHUKA BOOOIIE, B KOTOPBIM BK/IIOUEHDBI B KAaUeCTBE UACTHBIX 3HAUEHUU:
‘Mope’, ‘okean’, ‘peka’, ‘03epo’, ‘3anus’, ‘6om0TO’, ‘My’Ka’, a TakKe MeTadopUUIe-
ckue: ‘mone’, ‘nyr’, ‘6ospiioe IpocTpaHcTBo’, ‘Oecunciennoe MHOXKeCcTBO . Takas
[IOIMCEMUST OTPAKaeT apXaWdeCKUe HAPOJHBIE IIPENCTABICHUS O TOM, UTO ITO
edunast, nepsuunas, éesdecywas, éeunas 600a — HEe3aBUCUMO OT ee BKycCa, I[BeTa,
TedeHUs, obbeMa — BOJA, KOTOPAs OMBIBAET CYINY, IIPOTEKAET 110 HEM peKaMu,
[IPOCTYIIAET O3epaMU-IIa3aMHU, [IPOCAYNBAETCS POJHUKAMU U D0I0TaMU; BCE STH
BOJIbI COEJUHEHBI [IPYT C APYTOM U CYTh OJJHO U TO YK€ 8€UHOE MOpeE.

BeposTHO, IO9TOMY y STHMOIOTOB HET €JMHON TOUYKU 3PEHUS HA STUMOH
IS M.-e. KOPHS “mar-/mor- 1 Ha HallpaBIeHue JaTbHENIIeH MOTUBAIIUY IPYTUX
BOJIHBIX OOBEKTOB. YUHTHIBAS CHHKPETUIECKUN 0Opa3 MOpsT B CIIaBSIHCKUX SI3BI-
Kax U Ky/AbType, BUAUMO, OCTAETCS IPU3HATH, YTO JJIS 9TOrO CI0BA OCHOBHOE U
JpeBHee 3HAueHUe — ‘BOJA’, a CeMaHTHYeCKue MoquuKanuu (KOHKPEeTU3aIiusl)
JIEKCEMBI B KOXX/IOM C/IaBIHCKOM fA3bIKE WU JHATEKTe OTPAXKAIOT CBOUCTBA pas-
HBIX NCTOYHUKOB BOJIBI (MOPSI, PeKH, 03epa U T.11.), Hab/II01ae MbIX Ha TEPPUTOPUL
paccesleHnst KOHKPETHBIX IVIEMeH. BmecTe ¢ TeMm, Ha OCHOBaHMM MUQPOIOrHIe-
CKUX IIPEJCTABIEHNN, MATUIECKUX TEKCTOB M STHOIOIHMYECKUX JIETeH[], COXpa-
HUBINNXCS B TPAJUIMOHHON YXOBHOM KY/IBType CIABIHCKUX HAPOJIOB, CIIEyeT
[IpU3HATH PAHHEE 3HAKOMCTBO CJIABSIH C MOPeM Kak OeCKpalHUM BOJIHBIM IIPO-
CTPaHCTBOM, OMbIBaromuMm cymy (‘oxean, mope’). Cp., Hapumep, Kamy6ckue
0b03HaUeHNs O3€ep U 3a7IMBa KaK «MalTeHbKUX» Mopett: Corka Mora «modp Mopsi» —
‘Xapuosenxkoe o3epo’, Thnausckuii sanus’ (Sychta 1969, 112), Maté More, Méte
mere «wanoe mope» — ‘Tmansckuii 3amus’, ‘Tlynkuit 3anus’ (Sychta 1969, 113;
SSS 1, 385), ‘IIynkwuit 3anus’ (Ramult 1893, 106), Pucke more ‘Tlynkuii 3amus’
(Sychta 1969, 113) nnun xapriaTckue Ha3BaHUS TOPHBIX 03€p KAK «<MOPCKUX OUEH»
(momn. morskie oko — Kolberg 1874, 4, cnosan. Morské oko — SSN 2, 591, 191,
6onr. Oxomo ‘o3epo B rpymie bernepckux osep B Pune’ (BEP 4, 844).

YrobsI ompesenuTh MECTO IMPAC/IABIHCKUX [JUATEKTOB B CEMbE WH/I0-€BPO-
IEHCKUX S3BIKOB U IIPE/IIOIOKUTEIBHOE MeCTO (POPMUPOBAHUS CIIABSIHCKOIO
9THOCA, MHTEPECHO IIOCMOTPETh HA COCTAB W 3HAYEHUS CJI0B, 00O3HAYAIOIIMX

Mope, B APYTUX MHIOEBPOIIEUCKUX sa3bikaX. 1o mareprnamam «Crosapst uzbpan-
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HBIX CHHOHMMOB B OCHOBHBIX HHJIOEBpOIEHCKUX s3bikax» (DSS) Bumwo, uro B
DPOMAHCKUX, F€PMAHCKUX, CIIABAHCKUAX ¥ OATTUHCKUX SA3BIKAX [IPEICTABICHDBI U/IH
ObLIH B MPONUIOM IIPE/ICTABIEHBI JIEKCEMBI C KOPHEM *mar-, mer-, mor-, 8 TOM
quCie Hapsy C Apyrumu KopHsamu (mar. mare, p. mer, UCIL. mar, pym. mare:
upi. muir, fairrge, ler, yansc. mor, 6peToH. mor, TOT. marei, cp.-ceB. (UCIaHI.)
haf, ser (marr), cr.-aurn. s@ (mere, haf), cr.-.-Hem. mari, séo, cp.-B.-HeM. mer,
se, H.-B.-HeM. meer, see (f), cnas. *more, murt. jura (marés)). VIHble 1eKCeMBbI IIpe;i-
craBnensl B rpeueckoM — Odlaooa, (dAg, mévToo, TéAayog), HOBOTPEUECKOM —
Oalacoa, tédlayog, cauckpure — sagara-, samudra-, aBeCTUHCKOM — zrayah-, CT.-
niepc. — drayah- (DSS, 36).

ITpu sTOM B GOIBIIMHCTBE eBPOIEUCKUX I3BIKOB HabiromaeTcs komebaHue
3HaYeHHN MeXay ‘Mope’ u ‘03epo’, ‘pexa’. Hanpumep, B cT.—anrm. mere daimge 060-
3Havasno ‘03epo’, mumb peako — ‘Mope’ (DSS, 36). [Tomumo kopHS *mor- B rep-
MAHCKHUX $13bIKaX HCIIOIB30BANINCH U JPYrue KOPHU, HALIPUMEP: TOT. Saiws ‘03e-
po’, cp.—ces. s@r (sjar, sjor) ‘mope’ (1aT. so, mBe/I. $j6 — OOBIYHO ‘03€p0’, HO TaKXe
‘Mope’ B ppazemax), cp.-B.-HeM. sé ‘Mope’ miau ‘03epo’, H.-B.-HeM. see, f ‘Mope’,
see, m —‘03epo’ (DSS, 37). Cemanruueckue konebanus CBOMCTBEHHBI TAKKE HO-
Bo-tiepc. Darya — ‘mope’ nnu ‘6osnpinast peka’, cauckp. (Beind.) jrayas- ‘aockas
nosepxuocTs’ (DSS, 37), cpaBHUMBIE C Tped. TEAAYOG, aT. aequor ypoOBeHb, 10—
sepxuocts’ (DSS, 36).

Bce oT0 3acTaBigeT aBTOpoB C/IOBAps TPAKTOBATbH MOPe Kak «OObIION 06beM
BOJIBI», OTMEUAst, YTO «MEXKy ‘MopeM’ U ‘03epoM’ HET UETKUX pasnuuuii (HU 10
pasmepam, HU 10 COJIEHOCTH / IPECHOCTH BOJBI), U OJHO U TO YK€ CIOBO WK
IpyIIa pOJICTBEHHBIX C/IOB MOJKET CIIYXKUTH JUIsl 0O03HAUEHNSI MOPSI U/ 03€pa B
OT[e/IBHOCTHU WX I OOOUX IIOHATUN OJIHOBPEMEHHO, UM U3MEHATh OCHOBHOE
3HAUEHNE B COOTBETCTBUY C (pU3MUECKUMHU YCIOBUSIMMN». BaskHeNIIIe /171 IIOH S~
THUS «<MOPE» CEMBI, COITIACHO aBTOpaM, 3TO: ‘TIyOOKu , ‘'YypOBeHD , ‘IyTh , ‘CBEpPKa-
fo1muit’, ‘conensiii’, unu mpocto ‘Boja’. (‘Sea’ is understood here as covering the
most general terms applied to large bodies of water and used in such a phrase
as ‘by land and sea’. But between ‘sea’ and ‘lake’ there is no rigid demarcation
(either by size, or as salt vs fresh water), and the same word or related group may
serve for either or both, or shift its prevailing application with changed physical
conditions. This is notably the case in the Gmc. languages, with the divergent
distribution of the groups represented by NE [new-English — M. B.| sea and
NHG [new-high-Germanic — M. B.] meer. <...> The words for ‘sea’ reflect such
notions as ‘deep’, ‘level’, ‘way’, ‘glistening’ (?),"salt’, or simply ‘water’— DSS, 36).

Takast TPaKTOBKA COBIA/AET C CEMAHTUKOW MOPS B CIAABSHCKUX SI3bIKAX U
CMaBAHCKOU Kyubrype. Hamusie DSS, xoTh u oTHOCATCSA MUIND K M30paHHBIM

S3bIKaM, TEM HE MEHE€ YKA3bIBAIOT HA HAINYNE MUATICKTHDBIX O6Pa3OBaHI/Iﬁ B IIpa-
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MHJOEBPOIIEHCKOM, HAIPUMep, IPYIIIBL, O0beIUHSIONEN IPEIKOB CIABSIHCKUX,
0anTUHCKUX, TEPMAHCKUX U POMAHCKUX SI3BIKOB, JMaI€KTHOE €IUHCTBO KOTOPbIX

HOITBEPIKIAeT U psAf OPYTUX UCCIeTOBAHUM.
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Marina Valencova

JURA SLAVU KALBOSE IR KULTUROJE
(ETNOLINGVISTINIS ASPEKTAS)

Summary

Straipsnyje etnolingvistiniu aspektu analizuojami zodziai, reiskiantys savoka
wjura® slavy kalbose ir dialektuose, taip pat kulttrinis ir simbolinis jy vartojimo
kontekstas.

Visuose slavy dialektuose reikSme ,jura® kaip vandenyno dalis, vartojama Sa-
knis *mor- (jvairiausiais fonetiniais variantais, morfologinémis modifikacijomis,
taip pat kaip frazemy sudétiné dalis). Kartu konkretts zodziai su ta pa¢ia Saknimi
turi ir kity reikSmiy, pirmiausia — ‘ezeras’, ‘tvenkinys’, ‘Saltinis’, perkeltinés reiks-
meés — ‘didelis kiekis kazko’, ‘didziulé erdvé’, ‘laukas’.

Salia $aknies *mor- slavy dialektuose fiksuojamos ir kitos leksemos reik¥me
njura®, pirmiausia dideliy upiy pavadinimai (/[ynaii, Tnecmp, Bucna).

Skirtingy slavy kalby etimologiniai zodynai, nors ir remiasi ta pacia slavy
ir indoeuropieciy kalby leksine baze, vis délto skirtingai pateikia formaliaja ir
semantine praslavisko zodzio rekonstrukcija, skirtingai traktuoja pirmine zodzio
semantika ir semanting motyvacija.

Slavy tradicinés kultaros duomenys — tikéjimai, mitologija, folkloriniai zan-
rai — parodo tas pacias tendencijas kaip ir kalba. Slavy mitologijoje jiira sim-
bolizuoja pirmine ir amzina gamtos stichija, neibaigiancia erdve, zemés krasta;
svetima, pavojinga pasaulj ir ribg tarp ,,kito® ir $io pasaulio. Liaudies etiologinése
sakmeése apie pasaulio atsiradima ir uzkalbéjimuose ji — kaip dieviskas lokusas,
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Htuscia® erdvé; pasakose — riba tarp Sio ir ,kito” pasaulio. Liaudies tikéjimuose
jura ir dangus vaizduojama kaip vieninga kosminé erdvé, tai mitologinis zemés
ir dangaus vandens susiliejimas. Folkloriniuose tekstuose (vestuviy, lyriniuose,
uzkalbéjimuose) juros sinonimai btina didziulés upés (Jynail, Juecmp, Bucna),
ezerai, tvenkiniai.

Remiantis pateiktais duomenimis (slavy dialektine leksika, etimologiniais ais-
kinimais ir folkloriniais tekstais), galima teigti, kad zodis jura slavy dialektuose
atspindi sinkretinj vandens koncepta, vientisa, pirmykste, visur esancia, amzina
substancija — vandens $altinj apskritai, konkretizuojama kiekvieno etnoso gyve-
namosios vietos teritorijoje kaip jura® ,vandenynas‘, ,,upés® ,ezerai® ,jlanka®
»pelke® ir t. t. Sios reik§meés kuria perkeltines metaforines reikSmes — ,,laukas®
»daug® ,begaliné erdve™

ISvadas patvirtina ir pagrindiniy indoeuropieciy kalby medziaga, kur daugeliu
atvejy paliudijama ta pati Saknis *mor-/mar- ir reikSmeés ,,jura®; ,,ezeras®, ,,jlanka®,
»didelé upé®



